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Annomayun. Pabota HaJ JICKCUYECKON CTOPOHOW pPeud SBISIETCS HEOTHEMIIEMOW COCTAaBISIOIICH
MPYU U3yUYEHUU MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA, TOCKOJIbKY UMEHHO JIEKCUYECKUE €IMHUIIBI TOMOTaloT YesloBe-
Ky TIepeiaBaTh €r0 MBICIH MPH B3aUMOACUCTBUM C JAPYTHMMHU JOABMHU. Llenmpro oOydeHus Jiekcude-
CKOH CTOpOHE peuu sBIsETCS (POpMHUpPOBAHUE Yy 00YUAIONTUXCS JIEKCHYECKUX HABBIKOB KaK OCHOBHO-
0 KOMITOHEHTa 3KCIPECCUBHBIX U PEIENTUBHBIX BUIOB PEUEBOH JEATEIBHOCTH. PaccMOTpeHBI 0CO-
OcHHOCTH OOydYeHHs TJIArOJHHOW CHHOHWMHWH. [JIaroj, BBIMONHSIOMNANA (QYHKIHUIO CKa3yeMoro B
MPE/IOKEHHH, SIBIISICTCS BAXKHBIM HH()OPMATHBHBIM IIEHTPOM MPEIUIOKEHUs. J{JIs yCIenHoro oBa-
JICHHS TJIar0JIaMH-CHHOHAMAMHK TJIAaBHBIM CPEICTBOM OOYUCHHS Ha JTIOOOM 3Tane H3Y4YCHUS WHO-
CTPAHHOTO f3bIKA SBJIACTCS yIMpaKHeHHEe. IMEHHO CHCTEMHOCTh YIpPaKHEHH criocoOcTByeT obec-
neYeHnto d()PEKTUBHOCTH MPOIecca YCBOSHUS M OOy4YeHUS TIarojlaM-CHHOHMMAaM B YacTHOCTH H
JIEKCUIECKOM CTOpOHE pevH B IienioM. Ha ocCHOBaHWYM TIPOBEICHHOTO HCCIIeIOBaHUs Oblia pa3paboTa-
Ha CHUCTeMa YIpaKHEHWH, HamlpaBICHHBIX Ha BBEJCHHWE, TPCHUPOBKY M 3aKpEIUICHHE TJIaroJioB-
CUHOHHMMOB, M YaCTh TAaKUX YIPAKHECHUI ObUIA TIPOIECMOHCTPUPOBAHA.
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Features of teaching high school students
verbal synonymy
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Abstract. Development of the lexical aspect of speech is an integral part of learning a foreign lan-
guage, as it is lexical units that help a person to convey their thoughts in interaction with other people.
The purpose of teaching the lexical aspect of speech is to form students’ lexical skills as the main
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OcobeHHOCTN 00YyYeHMS CTapLLEKNTACCHMKOB MaroflbHOM CUHOHUMUN

component of expressive and receptive types of speech activity. We consider the features of teaching
verbal synonymy. A verb that performs the function of a predicate in a sentence is an important in-
formative centre of the sentence. For successful mastery of synonymous verbs, the main means of
teaching at any stage of learning a foreign language is an exercise. The systematic nature of the exer-
cises helps to ensure the effectiveness of the process of mastery and teaching synonymous verbs par-
ticularly and the lexical aspect of speech in general. On the basis of the research there was developed
a system of exercises aimed at introducing, training and fixing synonymous verbs, and a certain part
of these exercises was demonstrated.
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BBEJEHUE

Jlexcuka — oIMH U3 BaXXHEUIIMX KOMIIOHEH-
TOB PEYEBON JESTEITHHOCTH B CUCTEME SI3BIKOBBIX
CPE/CTB, TIOATOMY OHA 3aHMMACT OJHO M3 BEAy-
IMX MECT Ha YPOKE HWHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
NMeHHO neKcuyeckre eIUHHIBI TOMOTAaroT de-
JIOBEKY TepeaBaTh €ro MBICIN NPU B3aUMOJICH-
CTBMH C JApyruMu JroabMu. Llenmbio oOydeHust
JIEKCHYECKON CTOPOHE PedH ABJSIETCS (OPMHPO-
BaHHE y OOYYaIONIMXCSI JIEKCHYECKNX HAaBBIKOB
KaK OCHOBHOTO KOMIIOHEHTa 3KCIIPECCHBHBIX H
PELENTUBHBIX BUJIOB PEUEBOM nesTenbHocT [1].

3agada mpemnogaBateis Mpu OOYICHHH HO-
BOMY JICKCHUECKOMY MaTepHally 3aKJII0YacTcs B
MOMOIIIM TI0 OCBOCHHUIO 3aJIOKEHHOTO B TIPO-
rpaMMe JIEKCHYECKOTO MHWHUMYMa, a TakKkKe
MPOYHOTO 3aKPETUIEHUs] BBEIEHHOTO CIIOBapHO-
ro 3amaca B MaMaTH OOYYaroIIMXCS Ha ypPOKE
WHOCTPAHHOTO si3bIKa. [IpeacraBisieTcs nemneco-
00pa3HBIM MOAPOOHEE OCTAHOBUTHCS HA 3TaIax
MIEPBUYHOTO YCBOCHHS, TPCHUPOBKH W 3aKpel-
JICHWsI HOBBIX 3HAHWM, a UIMEHHO Ha yIpakKHEe-
HUSX, COOTBETCTBYIOIIMX ATWM 3Tamam. llpen-
CTaBJICHHBIC YIPAXKHEHUS IIEJIECO00pa3HbI IS
00yJarommMXxcsl CTapIero 3BeHa IKOJ ¢ yriayo-
JICHHBIM H3y4YeHHEeM WHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

OCHOBHASA YACTb

Ha sTane o3HakoMiIeHHSI C HOBBIM JIEKCHYE-
CKHMM MAaTepHaJIOM OCHOBHOH IIENBIO SIBIISCTCS
BBEJCHHE HOBBIX JIEKCUYECKHX CIWHHII, B JaH-
HOM cJydYae — TIJaroJbHBIX CHHOHHMOB, a
TakKe oOecleueHre BOCIPUATHS U IMOHUMAaHUS
CMBICJIOBBIX M CTHJIMCTHYECKHX pa3jJInduid CH-
HouuMoB. H.W. T'e3 cumraer, uro oOydaromruecs

JTIOJDKHBI TIOHUMATh OCHOBHBIC XapaKTCPUCTHKU
HOBOHM WM3y4aeMOM JIEKCHYECKONW €IWHUIIBI, a
MMEHHO: TPaHCKPHIIINIO, JICKCHYECKOE 3Haue-
HUE, CTHJIHUCTHYCCKYIO MPUHAIJICKHOCTh U OC-
HOBHBIC IpaBHjIa yroTpebiaeHus [2, c. 205].

Ha »srame BBeneHHS M O3HAKOMIICHHS C HO-
BBIM JICKCHICCKAM MaTEPHAJIOM TIPEICTABIISACTCS
Pa3yMHBIM BBITIOJTHEHHE SI3BIKOBBIX YIpa)cHE-
HUH 111 O0Jiee IeTalbHOrO H3yUeHUS OCHOBHBIX
XapaKTEePUCTHK BBOIUMOM nekcuku [3]. B man-
HOW paboTe Ha ATare BBEICHUS IPEICTABICHBI
SI3BIKOBBIC YIPAXKHEHUS: HAXOXKICHHE MOHSITHS
U ero AehUHUIMH, COOTHOIICHHE KApTHHKH C
HOBOW JICKCHYIECKOW CIMHMIICH, BEIOOp OIpesie-
JICHHOT'O CJIOBA M €ro IMPHUMEHEHHE B HEOOXOIH-
MoO# (popme B mpemmokeHuu. Pe3ymbTaToM BBI-
TIOJTHCHUS TIPEJCTABICHHBIX YIIPAKHEHUH SBIIS-
ercs (opMupoBaHHE (DOHETUYECKUX, JICKCHUE-
CKHMX U TPaMMAaTHYCCKHUX HABBIKOB.

Ha »rame o3HakoMjeHHS C TJarojaMu-
CHHOHMMAMH TPEIATalOTCsA CICAYIONHUE YII-
paXHEHUS.

Match the groups of synonymous verbs
with their definitions using a dictionary:

1. to walk with regular steps and keep- | a. to stride
ing the body stiff, usually in a formal
group of people who are all walking in
the same way

2. to walk in a slow relaxed way, espe- | b. to shamble
cially for pleasure
3. to walk or go slowly, usually without | c. to tramp
a special purpose
4. to go for a long walk in the country- | d. to match
side
5. to walk, especially long distances or | e. to hike
with heavy steps
6. to walk somewhere quickly with long | f.  to stroll
steps
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7. to walk slowly and awkwardly, with- | g. to shuffle
out lifting your feet correctly
8. to walk or behave in a way that shows | h. to swagger
that you are very confident and think that
you are important

9. to change the position i. to mosey
10. to walk by pulling your feet slowly |j. to move
along the ground rather than lifting them

Match the synonymous verbs with corres-
ponding pictures below (npeayaratorcst KapTHHKA
B KOJIMYECTBE, COOTBETCTBYIOIIEM KOJHUYECTBY
riarojoB): to tread, to pace, to stagger, to sham-
ble, to stroll, to tramp, to march, to swagger, to
hike.

Study the meaning of the given verbs and
insert a necessary verb in a correct form in the
sentences below:

to stroll — to walk in a slow relaxed way,
esp. for pleasure;

to hike — to walk in a long distance, esp. in
the countryside;

to march — to walk with regular steps and
keeping the body stiff, usually in a formal group
of people who are all walking in the same way;

to swagger — to walk or behave in a way
that shows that you are very confident and think
that you are important.

1.Sometimes in the dark we heard the
troops under the window and guns
going past pulled by motor-tractors.

2.A broad-shouldered man wearing a dinner
jacket confidently up to the bar.

3.They along the riverbank, en-
joying the evening sun.

4.An estimated 5,000 people
through the city to demonstrate against the fac-
tory closures.

5.We plan the Samaria Gorge.

6.1 across valleys so flat and wide
it sometimes felt that I was walking on the spot.

7.An elderly couple hand in hand
in the park.

8.He into the room looking very
pleased with himself.

9.We're going
hill over there.

10. 1
stopping occasionally.

PaboTa 1O BBENEHHI0O M CHCTEMAaTH3aIMU
HOBOT'O JICKCHUECKOTO MaTepuaia sBISETCS ca-
MBIM B)XHBIM 3TalioM, KOTOPBIA OMpEACIsACT
3 dexTuBHOCTL ero ycBoeHus. OmHAKO IS

to the top of that

through the market stalls,

MPOYHOTO YCBOCHHUS JIEKCHYECKUX EIUHUI] He-
00xoauMa TPEHHPOBKA H3YYEHHOTO MaTepHana.

Ha stane TpeHHpOBKM W3yuYeHHbBIC JICKCU-
YECKUE CJUHUIIBI JIOJDKHBI OBITh 3aKPEIUICHBI B
MPAKTHYECKUX JEUCTBUSAX, TO €CTh B YIpaXKHE-
Husix. Llens maHHOTO 3Tamna 3aKioyaeTcs B mep-
BUYHOM OCO3HAHMM HOBOTO Y4eOHOIrO MaTepua-
Ja, a TaKXKe IOCTENICHHOM pa3BUTHH YMEHHUI
MPUMEHSTH TJIaroJIbI-CHHOHUMBI TIPH BBITIONTHE-
HuM ynpaxsHeHud. [lo muenmto H./I. T"anbcko-
BOI1, Ha dTare TPEHUPOBKH JIEKCHYECKOTO MaTe-
pHuasia HeoOXOUMO PEIINTh HECKOIBKO 3a/ad, a
MMCEHHO CJIeAyeT 00eCTIeUnTh:

— NPaBUJIBHOCTh W TOYHOCTH BOCIPHUSATHUS
yYaluMucs o0pasza JEKCUYECKON CIUHUIBI, a
Takke oOecriedeHne YCTaHOBJICHHS MPOYHOMN
CBS3M MEXay 00pa3oM M 3HAUYe€HHEM HOBOTO
CJIOBa;

— IPaBUJIBHYIO JIOKAIHM3AIMIO BBEICHHOMN
JIEKCUYECKON eTMHUIIBI B MTaMATH 00YyJaromero-
Csl C TOMOINBI0 TPHUBICYCHUS HH(OPMAIUU O
JIPYTHX JICKCHUECKUX CIUHUIAX W3 U3Y4aeMOTO
SI3BIKA,

— KOMOWHUPOBAaHUE M3YYaeMBIX CJIOB C pa-
Hee M3yYeHHBIMHU JIEKCUYECKUMHU EIMHHUIIAMH, a
TaK)Ke M3YYCHHBIM TPAMMAaTHYECKUM MaTepua-
JIOM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

— HAJIMYHE B YIPAXHEHHUSIX HE TOJNBKO dJie-
MEHTApHBIX OINEparyif, HO U CIOXHBIX YMCT-
BEHHBIX JICUCTBUM, HAIPABICHHBIX HA Pa3BUTHE
TBOPYECKUX BO3MOXXHOCTEH OOYyYaroImuxcs, a
TaKKe TIO3BOJISIONINE YK€ Ha dTare TPEHHPOBKHU
MPUMEHSATh BBEJCHHBIEC JIGKCHUYECKHE E€IMHHUIIBI
BO Bcex (hopmax peueBoro oOmeHus [4].

Jlis 3Tama TPEHWPOBKH HOBOTO JICKCHUYE-
CKOTO MaTepuana XapaKTepHbl YIPaXHEHHS C
TaKUMU JCHUCTBUSAMHU, KaK BBIOOP MPABUIBHOTO
BapHaHTa, IMOJICTAaHOBKa, TpaHchopMmarus. Y-
paKHEHHUS JAHHOTO dTara CBS3aHBI C 3alTOMHHA-
HUEM CJIOBA, €r0 NEePEeBOIOM B OIEPATHBHYIO
MaMsTh, a TAKKE BKIIOYCHUEM B BBICKA3bIBAHUC
[2]. Cuctema ympakHEeHUH CIIOCOOCTBYeT pas-
BUTHIO YMEHHUI W HaBBIKOB MPUMEHEHHS JICKCH-
YECKUX EJIMHUI] BO BCEX BHJAX PEUEBOM Jies-
TENBHOCTH. YTPAXKHEHUS HA dTare TPSHUPOBKU
HEOOXOIMMEI I 00ecTIeYeHUsI MaKCUMAIIbHOTO
KOJIMYECTBA TMOBTOPCHUN HM3YYCHHBIX JIGKCHYE-
CKHUX CJMHHII ¥ UX BOCIIPOU3BEJICHUS B PEUU.
JIlaHHBII 3Tanm BKJIIOYAET S3BIKOBBIE, YCIOBHO-
pedeBble U peueBble YIPaKHEHUs, HAlpaBJICH-
HBIC Ha Pa3BUTHE, a TAKXKE COBEPIIICHCTBOBAHUE
PEYEBBIX YMEHHWI ydYalluXxcs Ha OCHOBE YKe
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UMCIOIUXCS 3HAHUH W CHOPMHUPOBAHHBIX Ha-
BBIKOB. [IpH BBHITIOJTHEHUH JaHHBIX YIPAKHEHUH
BHUMAaHHE O0YYAIOIIMXCS COCPETOTOUCHO B OC-
HOBHOM He Ha (opMe, a Ha COJCPIKAHUM BBICKA-
3piBaHus. Kak cunraer A.A. Mupoo0oBa, 3tam
TPEHUPOBKH JIOJDKEH BKJIIOYaTh OTPabOTKYy U
(hopMBI, 1 3HAYCHUS HOBOW JIEKCHKH, a TAKIKE €€
ynotpeoieane [5, c. 172]. Jlamee mpuBeAcHBI
BO3MOXKHBIC TPUMEPHI YIIPXKHEHHN, HaIleJIeH-
HBIX Ha OTPabOTKY HOBOTO JIEKCHUECKOTO MaTe-
puana.

Choose the most suitable synonym from the
italicized words.

1. The clown was bounding / capering un-
der the lamp, waving his fists exultantly above
his head. 2. Mary was hopping / pouncing an-
xiously from one foot to another. 3. Tessa gam-
boled / leaped onto the boat just as it was mov-
ing away from the bank. 4. “Come with me,”
said Nat, seizing / catching him by the arm.
5. Brown intercepted / grabbed the phone and
started shouting. 6. The police have failed to
apprehend / nail the culprits. 7. I try not to both-
er / trouble about what other people think. 8. We
all felt uneasy / distraught about the accident,
but Mama was most upset. 9. Helen is always to
be distraught / anxious about travelling alone.
10. Studies indicate about 20 to 30 percent of
college students tell a lie / cheat.

Cross out an extra verb in each line accord-
ing to its semantic meaning or stylistic affilia-
— to improve — to progress — to recover;

— to enhance — to upgrade — to boost;

— to enhance — to refine — to be on the mend,

— to progress — to improve — to get better;

— to ameliorate — to rally — to pick up;

—to pick up — to mend smb’s ways —
to improve;

— to mend — to recover — to advance;

— to strengthen smb’s chance — to pick up —
to get better;

—to strengthen smb’s chance — to rally —
to improve.

Decipher the words, put them into a suitable
form and answer the questions. There are syn-
onyms for each of them in brackets:

1. What are you usually (axnuois) about? (to
be worried). 2. What may (bhotre) you easily? (to
worry). 3. Have you ever (lape) the gate? (to
jump). 4. Are you usually (repac) when you get a
gift? (to jump). 5. Have your friend ever been

(rapt) by the police? (to catch). 6. Does your
brother like to (tacch) dragonflies? (to seize).
7. Do you like to (losrtl) along the sea in sum-
mer? (to walk). 8. Did you (heik) across Cauca-
sus Mountains last summer? (to saunter). 9. Does
your friend (cateh) at the exams? (to lie).
10. Have you ever (fulfb) your parents? (to lie).

Ha sTame TpeHHpOBKH HOBOTO JIEKCUYECKO-
ro MaTepualia MHOTOKPATHO BBITIOJHSIOTCS JIeH-
CTBUSI C HOBOW JICKCUKOW B BHUJE OTACIHHBIX
orepanuit st GOpMUPOBAHUS S3BIKOBBIX U pe-
YeBBIX HABHIKOB. BeJlhb MMEHHO Ha 3Tare TPeHH-
POBKH, a TaK)Ke Ha dTare JalbHEHIIero 3aKper-
JICHWsI MaTepuayia TPOUCXOIUT aBTOMATU3AIUS
MPOIIECCOB MOHUMAHUS U UCIIONIb30BAHUS HOBOU
JICKCHKH.

Tpetuii 3Tam pabOTHI HAJ JCKCUYESCKAM Ma-
TEPUAJIOM CBSI3aH C €ro MPUMEHEHNEM. 3aKpen-
JIeHHe — TI0JIHOE W OKOHYaTeJIbHOEe (OpMHPOBa-
HUC JICKCUYCCKUX HABBIKOB IO MPUMEHCHHIO B
YCTHOHM Y MUCEMEHHOW PEYU M3YUYCHHBIX JICKCH-
YecKkux eAnHUIl. TakuMm o0pa3om, IelNbIo 3aKpe-
TUICHUS SIBJIIETCS BTOPUYHOE OCMBICIICHHE I10-
JYYCHHBIX 3HAHWUN JICKCHUCCKUX CIMHHI[ U OT-
paboTka yMEHHH U HaBBIKOB 10 HX IpPUMCHE-
HUIO [4].

Jiis popMmupoBaHUs y ydyalIUXCS TPOIYK-
TUBHBIX JICKCHYECKHX HABBIKOB aKTUBHO TNpH-
MEHSIFOTCS PEUCBBbIE YNPaKHEHUs, HAIpaBIICH-
HbIC Ha OOECICUeHUE MUCHMEHHOTO U YCTHOTO
oOmenust. TpeHUPOBKU CIOCOOCTBYHOT DPa3BU-
TUIO YMEHUI 00yJaromuxcsi CTPOUTh CaMOCTOSI-
TENbHBIC PEUCBHIC BBICKA3BbIBAHUS, JEMOHCTpPHU-
pysl CBOM aKTUBHBIM CIOBapHBIN 3amac, mpume-
HSSl U3YUYEHHBIN JIEKCUYECKUM Marepual, a Tak-
)K€ YMEHHUH YMTATh W TIOHMMAaTh OCHOBHYIO WH-
(hopMaIuio TPOYHUTAHHBIX TeKcToB. (OO0ydaro-
HIUMCSL CJIeJ[yeT AKTUBHO IPHUMEHSTH HOBBIN
JIEKCUYECKUIN MaTepuall B MOHOJIOTHYECKOH M
nuanorudeckoit gpopme. Ilpu 3Tom HEOOXOAMMO
MMOMHHUTH, YTO BJIaJICHUE JICKCUKOW WHOCTPaHHO-
ro si3plka B OCHOBHOM 3aBHCHUT OT XapakTepa
3aKperieHHsT HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepuaia
W OT mpakTtuku. M BemymuMm 3BeHOM B paboTe
1o (OPMHUPOBAHUIO PEUEBHIX HABBIKOB SIBIISIOT-
Cd BTOPOM M TPETHH 3Talbl — 3Tallbl CO3JAHUS
TUOKMX M MPOYHBIX JICKCHYECKUX PEUYCBBIX Ha-
BBIKOB [5, c. 171].

Hwxe npejcraBiieHbl BO3MOXHBIC YIPaxK-
HEHUS Ha 3aKPEIUICHNE U3yUYCHHOM JICKCUKH:

Find in the list below 10 synonymous verbs,
use them in sentences of your own.

Belova E.E., Belyaeva A.A. Features of teaching high school students verbal synonymy



MCUXONOro-NEOArOrMYECKUN XXYPHAN «TAYOEAMYC». 2021. T. 20. Ne 3 (49). C. 41-46. 45
RU http://journals.tsutmb.ru/gaudeamus.html / EN http://journals.tsutmb.ru/gaudeamus-eng.html

N JWXDGALEFPM POUNCE
WRAELCOLI a Jump
B Zg F Y JaDKRZR LEAP
X LI ORVEERSP BOUND
P OUNCEUUOQAG SKIP
| J DV DspPHUQG CAPER
LEAPTLUAV. HoP
A EO MUY BXCE CLEAR
g DN U oBBAEF HURDLE
G Al JTAYCFD VAULT

Make up a dialogue (a monologue) using
the following words:

a. to saunter, to stroll, to chat, to discuss,
to complain, to respond, to leap, to skip, to con-
tribute, to assist, to adore;

b. to hike, to amble, to converse, to chat-
ter, to exclaim, to claim, to caper, to hop, to
give smb a helping hand, to benefit, to be crazy
about;

c. to wander, to hike, to discuss, talk, to
pronounce, to leap, to gambol, to hop, to sup-
port, to assist, to be fond of.

Here you see a dialogue between two
people. Retell the content of the dialogue using
the keywords below: to exclaim, to claim, to
aver, to recite, to allege, to state, to respond, to
utter, to pronounce, to complain.

Cathy is an American who has had a lot of
experience working in England and the United
States. Tessa asks her about the differences be-
tween the two countries.

Cathy: I work as a production assistant in
magazine programmes, BBC radio. I work very
closely with producers and editors, helping them
to organize programmes.

Tessa: How does it compare working at the
BBC in London with working in America?

Cathy: My work experience in the States
tended to be in very formal environments. And I
remember coming back here to work and feeling
that it was much more liberal. People were not
so concerned about what you wore. But here, 1
think casual clothes, jeans, things like that, track
suits, running shoes, that sort of thing, are much
more acceptable in British companies aside from
the traditional fields like law'...

' Dialogues for language learners. URL:

http://www.dialogues.today/an-american-working-in-london/
(mata obpamenus: 01.07.2021).

Oran 3aKpervieHus JICKCHYECKOro MaTepua-
Ja SBISCTCS OJHUM M3 BaXKHEHUIIUX 3TAroB pa-
0OTHI HaJ JIEKCUKOHN, MOCKOJIBKY YCHEIIHOCTH
OBJIAJICHUSI YYALTUMUCS JIEKCUYECKOH CTOPOHOM
peun 00yCIIOBIHMBaeTCSA PabOTOM MpernoaBaTes
Mo Tpajalii yNpPaXHEHUH I0 CIIOXKHOCTH, a
TaKk)Ke COOJIOJCHUEM MPUHIIUIA JOCTYITHOCTH,
KOTOPBIH CITOCOOCH MPEAOTBPATUTH BO3MOXKHOES
MOSIBJICHUE OMIMOOK Y 00yYarOIIIXCSl.

3AKIIOYEHUE

Pabota Han nekcH4YecKoil CTOPOHON peun sB-
JIIETCSl HEOThEMJIEMOM COCTABIISIFOIICH MpH U3Y-
YeHHUH MHOCTPAHHOTO s3bIKa, B TOM 4ucie paborta
HaJl OBIIJICHUEM TIJIArojJaMU-CHHOHUMaMH, TIO-
CKOJIBKY 3HAYMMOCTH TJIarojia OOYCIIOBJIGHA €ro
MPUCYTCTBHEM B KKIOM MPEIOKEHUH COTJIACHO
BepOoreHTprdeckoir Teopuu JI. Tennepa, 1o Ko-
TOPOI B OCHOBE JIFOOOTO TPEIIOKEHUS HAXOIUTCS
mIarolt (WM TpeArKar) B Ka4eCTBE TIIABHOTO HJIe-
Ha TIPEUIOKEHHSI.

Benymeit menbto 0Oy4eHHs JIEKCUYECKOH
CTOpPOHE peuH sBiseTcs (GpopMupoBaHue y o0y-
YaIOMIMXCS JEKCHYECKUX HABBIKOB KaK CaMoOTO
Ba)KHOT'O KOMITOHCHTA PEICNTUBHBIX H 3KCIIpPEC-
CUBHBIX BHUJIOB PEUCBOUN HMHOSI3BIYHOU JCSATEIh-
HOCTU. JlJI1 yCHIEMIHOrO OBJAJNEHHUS JIEKCUKOMN
TJIAaBHBIM CPEIICTBOM OOYYECHHSI Ha JTFOOOM JTare
W3YYCHUS. WHOCTPAHHOTO SI3bIKA SBISICTCS YII-
paxnenune. KommoHeHTamMyn 00y4eHHS MOXKHO
BBIICTINTh YIPAXHEHHWS Ha BBEICHHE, TPCHU-
POBKY Y MPUMEHEHHE JICKCHYECKUX HABBIKOB. B
CBSI3HM C 3THM Ha OCHOBaHWM MPOBEJICHHOT'O UC-
ciefioBaHus Obuta paszpaboTaHa ompeJelieHHAs
CHUCTeMa YIpaKHEHUH Ha BBeJEHHE, TPEHUPOB-
Ky M 3aKpeIUICHUE TJ1arojibHbIX CHHOHHMOB Y
00yJaronumxcs CTapIiero 3BeHa IIKOJ ¢ yriayo-
JICHHBIM W3yYE€HHEM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa FITH
BY30B. B cuctemy BKJIIOYEHBI BCE BUJBI YIPaxK-
HEHUI1: S3BIKOBBIC, YCIOBHO-PEUYCBBIC M peUe-
Bble. PazpaboTaHHble ympakHEHHS PacIoIokKe-
HBI 110 MPHUHIUITY OT MPOCTOTO K CIIOKHOMY. B
CBOCH COBOKYITHOCTH OHU CHOCOOCTBYIOT IPOY-
HOMY YCBOGHHWIO TJIarojioB-CHHOHHMOB U (op-
MHUPOBaHUIO JIEKCHYECKOTO HaBBIKa, TO €CTh
YMCHHIO BBHITIONHSITH CAMOCTOSTEIBHO P JCH-
CTBHH, CBS3aHHBIX C BHEIOOPOM OIIpEICIICHHOMN
JIEKCUYECKOW E€IMHUIIBL, I HEOOXOOMMOTO U
MPAaBWJILHOTO €€ COYETAHUS C JIPYTHMMH JICKCH-
YECKUMU CIUHUIIAMU C IEIbI0 OCYIIECTBICHUS
peUYeBOM IEATEIbHOCTH.

PSYCHOLOGICAL-PEDAGOGICAL JOURNAL “GAUDEAMUS”, 2021, vol. 20, no. 3 (49), pp. 41-46.
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